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Manitoba Regulation 85/2008 amended

1 The Manitoba Child Benefit

Regulation, Manitoba Regulation 85/2008, is

amended by this regulation.

Modification du R.M. 85/2008

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur la prestation manitobaine pour

enfants, R.M. 85/2008.

2 The following is added after

section 10 and before the centred heading

"MISCELLANEOUS PROVISIONS":

2 Il est ajouté, après l'article 10 mais

avant l'intertitre « DISPOSITIONS DIVERSES », ce

qui suit :

OPTICARE BENEFITS PRESTATIONS DE SOINS D'OPTIQUE

Application

10.1(1) A person receiving a benefit who has
purchased prescription eyeglasses for his or her
dependant may apply to the department for
reimbursement of the cost of those eyeglasses on a
form approved by the minister.

Demande

10.1(1) Quiconque reçoit une prestation et a
acheté des lunettes prescrites pour une personne à
sa charge peut demander au ministère, au moyen de
la formule que le ministre approuve, le
remboursement des frais engagés.

Required documents

10.1(2) The application must include a receipt
for the eyeglasses purchased and details of the
dependant's prescription.

Documents exigés

10.1(2) La demande est accompagnée du reçu
établi à l'égard des lunettes et des détails de
l'ordonnance de la personne à charge.
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Benefit payable

10.1(3) Subject to subsections (5) to (7), an
eligible person is entitled to 80% of the cost of the
eyeglasses purchased for his or her dependant, to a
maximum reimbursement of $84.

Prestation

10.1(3) Sous réserve des paragraphes (5) à (7),
la personne admissible a droit à un remboursement
correspondant à 80 % des frais engagés, jusqu'à
concurrence de 84 $.

Increased reimbursement for special vision needs

10.1(4) Despite subsection (3), the minister may
approve the payment of a greater amount of
reimbursement if a dependant has special vision
needs.

Majoration du remboursement

10.1(4) Malgré le paragraphe (3), le ministre
peut approuver un remboursement supérieur si la
personne à charge a des besoins particuliers en
matière de vision.

Restrictions

10.1(5) Reimbursement will only be provided
for a dependant's eyeglasses every three years,
unless there has been a change in the dependant's
prescription or the dependant has outgrown their
glasses.

Restrictions

10.1(5) Un remboursement n'est accordé que
tous les trois ans, sauf si l'ordonnance de la
personne à charge a changé ou si ses lunettes sont
devenues trop petites.

Application

10.1(6) Reimbursement is payable only for
eyeglasses purchased after January 1, 2012.

Application

10.1(6) Un remboursement n'est accordé qu'à
l ' é ga rd  des  l une t t es  ache t ées  après
le 1er janvier 2012.

Ineligibility

10.1(7) A person is not eligible for
reimbursement under this section if he or she has
optical coverage provided by a private insurer or
other provider.

Inadmissibilité

10.1(7) Aucun remboursement n'est accordé
sous le régime du présent article si la personne
bénéficie d'une garantie de soins d'optique offerte
notamment par un assureur privé.
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